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Chapter L: Ki Tavo (Deut. 26:1-29:8)

Essay 6. Children and sustenance
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In this week’s parasha, regarding the blessings, we read: “Blessed shall be the fruit of
your womb, your produce from the soil, and the offspring of your cattle, the calving of your herd
and the lambing of your flock,”! and afterward, we read: “Blessed shall be your basket and
your kneading bowl.”? But the curses are in the opposite order: “Cursed shall be your basket
and your kneading bowl,”* and afterward, “Cursed shall be the fruit from your womb and
your produce from the soil, the calving of your herd and the lambing of your flock.”* A question
is why did [Moses] reverse the order?
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It can be said that for the blessing or for the curse, it is written per the appropriate
order, as in the 3" chapter of tractate Niddah

When a male comes into the world, his loaf [of bread, i.¢., his sustenance],
is in his hand. [I.e., he can provide for himself.] [The word] “male” [31] [zachar]
[is interpreted as] “this is sustenance” [13 7] [zeh kar].

When a female comes into the world, nothing [i.e., no sustenance, comes]
with her. [Le., the word] “female” [12p1] [nekeva] [is interpreted as] “she comes
clean” [7X2 77p1] [nekiva ba’ah]. Until she says: [I need] sustenance, they don’t
give it to her.

- Niddah 31b

: English translation: Copyright © 2024 by Charles S. Stein. Additional essays are at https://zstorah.com
! Deut. 28:4.

2 Deut. 28:5.

3 Deut. 28:17.

4 Deut. 28:18.




The Maharsha explains that this is all a matter of luck, that “his loaf of bread is in his hand,”
which is that he has his own luck, whether bad or good, but that a female does not have her
own luck, for her luck depends upon the luck of her father and her husband.

At the end of tractate Kiddushin, it is said: “Happy is one whose children are male,
and woe to one whose children are female.”’
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According to this, for blessings, the focus is that he’ll have male children. Because of
this, the verse begins, “blessed shall be the fruit from your womb,” that they should be male
and should bring good luck to their fathers. Then, “blessed shall be your basket.”

But for the curses, he wrote the opposite, that the father should have bad luck, and
this is the meaning of “curses shall be your basket.” This bad luck will endure, because his
children will be female. Thus, they won’t have their own luck, but instead they will depend upon
his luck, which is bad. This is the meaning of, “cursed shall be the fruit from your womb.”

012 WD 07107 ,XIK 073N TP WHN R TIRRY 737K (3P 77) 2" 72 NIAINI2 1TRKT NION 1772 03 K
' R 2007 7202 93 A2 122°9) K932 T°I9Y NI D PR LNER AR PR OX Ni3im PO U 1088 DR OX A7
A% 107,772 0P U2 M232 0021 DOWD 12 oK) .20V ATV 09377 K71 "W W91 12300 N2 1272 RN

712173 20T 71272 W 002370 DY 020 1998 11272 W O DOuYIn DowIY 05 Yy

Alternatively, in another approach to the question, it is stated in a Mishnah in Ketubot,
chapter 12 (page 103a):

[If a widow said:] I do not want to move from my husband’s house, the heirs
are not able to say to her: Go to your father’s house and we will sustain you. Rather,
they sustain her [in her husband’s house] and they give her living quarters befitting
her dignity.

But if a widow said: It’s impossible [for me] to move from my father’s
house [and you should support me there], the heirs are able to say to her: If you
are [living] with us, you will have sustenance [from us], but if you are not
[living] with us, you will not have sustenance [from us].

- Mishnah Ketubot 12:3; Ketubot 103a
Regarding the widow who wants to stay in her father’s house, the Gemara asks: “And [why is
this so?] They should give her [support just as they would if] she were living there, [i.c., in her
husband’s house.] This supports [the view of] Rav Huna, as Rav Huna said: The blessing of

5 Kiddushin 82a.



the house is in its abundance [of residents].”® Rashi explained that the luck of an abundance
[of residents] is preferable. I.e., when many live together in one home, the expenses per person
are lower. Thus, the heirs can say to her that if she stays with them in her late husband’s house, her
upkeep will cost them less than if she lives on her own in her father’s house. If so, when there are
many in the house, they have more blessing. That is, even if they are few in number, there’s
still a blessing, and when there are many, the blessing is even greater.
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Therefore, for the blessings, he first mentions “blessed shall be the fruit of your
womb,” because when there are many household members, the blessing will be greater. It is
fine the he said afterward “blessed shall be your basket.”

However, for the curse, if he had first said “cursed shall be the fruit of your womb”
and then “cursed shall be your basket,” it would imply that the curse of the basket would only
diminish the increase that came about due to having many children. Now that there has been
a curse on the fruit of the womb, [the children] have died and their number has decreased,
even the blessing due to the large household would decrease, but only the additional part would
decrease.

Therefore, he mentioned “cursed shall be your basket” first, to indicate that even if
there are many household members, there would be no blessing. Even more so, if [the
household numbers] would diminish, as he mentioned afterwards, “cursed shall be the fruit
of your womb.” Then, with the fewer household members, the sustenance would decrease even
more.
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¢ Ketubot 103a.



